
Zmluva o partnerstve 

uzatvorená podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov medzi 
zmluvnými stranami: 

(ďalej v príslušnom gramatickom tvare len ako: „Zmluva") 

Číslo Zmluvy Ministerstva: 2024/673 

Názov: Ministerstvo financií Slovenskej republiky 
Sídlo: Štefanovičova 5, 817 82 Bratislava 
IČO: 00151742 
IČDPH: nie je platiteľom DPH 
Zastúpené: Ing. Vladimír Kešjar, generálny tajomník služobného úradu 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15 
IBAN: SK59 8180 0000 0070 0000 1400 
(ďalej v príslušnom gramatickom tvare aj ako: „Ministerstvo") 

a 

2. 
Názov: Slovenský inštitút interných audítorov 
Sídlo: Bajkalská 41,820 15 Bratislava 
IČO: 31771602 
DIČ: 2022283736 
IČDPH: nie je platiteľom DPH 
Zastúpená: Ing. Gabriel Csányi, prezident SKIIA 
Bankové spojenie: Tatra Banka, a. s. 
IBAN: SK71 1100 0000 0026 2271 2386 
(ďalej v príslušnom gramatickom tvare aj ako: „SKIIA") 

(ďalej tiež spoločne, v príslušnom gramatickom tvare „Zmluvné strany") 



Zmluva o partner 

I. 
Úvodné ustanovenia 

1.1 Zmluvné strany sa rozhodli touto Zmluvou upraviť platformu spolupráce pre konanie konferencie zameranej na 
témy v oblasti auditu a riadenia rizík (ďalej len „konferencia"), ktorá sa bude konať v priestoroch účelového 
zariadenia Hotel Bôrik dňa 6. júna 2024 a ktorej hlavným organizátorom je SKIIA, 

1.2 Na konferencii odznejú odborné príspevky a bude vytvorený priestor na zaujímavú panelovú diskusiu k aktuálnym 
témam konferencie. 

1.3 Konferencia je deklaráciou spolupráce SKIIA ako profesnej organizácie, ktorej poslaním je propagácia a rozvoj 
odbornej praxe profesie interného auditu a Ministerstva ako gestora zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole 
a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Konferencia má ambíciu 
dôkladnejšie sa venovať efektivite a pridanej hodnote a pokračovať vo formáte kvalitnejšieho zdieľania informácií 
v profesii auditu. 

1.4 Cieľom SKIIA je rozvoj profesie interného auditu v Slovenskej republike a vzdelávanie vnútorných audítorov 
a kontrolórov, a tým zvyšovanie ich profesionality. 

1.5 Ministerstvo ako orgán štátnej správy primárne zodpovedný za legislatívny rámec v oblasti finančnej kontroly 
a auditu v Slovenskej republike a ako partner konferencie poskytuje záštitu nad konferenciou z úrovne 
Ministerstva. Cieľom Ministerstva ako oficiálneho partnera je využiť konferenciu pre efektívnu komunikáciu 
a konštruktívnu diskusiu o trendoch v oblasti kontroly a auditu. 

1.6 Ministerstvo na organizovanie konferencie poskytne finančný príspevok, ktorý je štátnou pomocou v zmysle 
pravidiel o štátnej pomoci podľa zákona č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci 
a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) (ďalej len „zákon o štátnej 
pomoci"). 

1.7 V zmysle nariadenia Komisie (EÚ) č. 2023/2831 z 13. decembra 2023 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy 
o fungovaní EÚ na pomoc de minimis (ďalej len „nariadenie de minimis") je poskytnutý finančný príspevok podľa 
tejto Zmluvy považovaný za pomoc de minimis (minimálnu pomoc). 

II. 
Predmet Zmluvy 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je vymedzenie rámca spolupráce a určenie vzájomných práv a povinností Zmluvných 
strán pri príprave a realizácii konferencie, ktorej hlavným organizátorom je SKIIA, pod záštitou Ministerstva. 

2.2 Predmetom tejto Zmluvy je tiež poskytnutie finančného príspevku ako minimálnej pomoci ad hoc na realizáciu 
konferencie a úprava podmienok poskytnutia finančného príspevku zo strany Ministerstva pre SKIIA ako hlavného 
organizátora konferencie na jeho realizáciu v rozsahu stanovenom v tejto Zmluve. 

III. 
Dodržanie pravidiel minimálnej pomoci 

3.1 Zmluvné strany berú na vedomie, že Ministerstvo v zmysle § 8 odseku 3 zákona o štátnej pomoci požiadalo 
Protimonopolný úrad Slovenskej republiky, ktorý je v zmysle § 2 odseku 1 zákona o štátnej pomoci koordinátorom 
pomoci (ďalej len „koordinátor pomoci"), o stanovisko, či príslušné opatrenie spĺňa podmienky na poskytnutie 
minimálnej pomoci podľa nariadenia de minimis. Zo stanoviska koordinátora pomoci, predloženého listom 
č. PMU/744/2024/OŠP-2672/2024 zo dňa 15. mája 2024 vyplynulo, že navrhovaná pomoc spĺňa podmienky pre 
poskytnutie minimálnej pomoci podľa nariadenia de minimis, a vzhľadom na to, že toto stanovisko je pre Zmluvné 
strany záväzné, tak Ministerstvo poskytuje SKIIA finančný príspevok ako minimálnu pomoc ad hoc. 

3.2 Zmluvné strany berú na vedomie, že na preukázanie splnenia podmienok nariadenia de minimis predložilo 
Ministerstvo koordinátorovi pomoci vyhlásenie SKIIA ako príjemcu pomoci a ďalšie podklady potrebné pre vydanie 
stanoviska koordinátorovi pomoci, najmä vyhlásenia Ministerstva o vykonaní overení v zmysle nariadenia 
de minimis. 

3.3 Ministerstvo poskytuje minimálnu pomoc ako transparentnú pomoc formou finančného príspevku pre SKIIA, ktorý 
je v zmysle článku 2 odseku 2 nariadenia de minimis jediným podnikom a nepôsobí v niektorom zo sektorov podľa 
článku 1 odseku 1 nariadenia de minimis a zároveň nie je podnikom, voči ktorému sa nárokuje vrátenie štátnej 
pomoci na základe predchádzajúceho rozhodnutia Európskej komisie. 
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IV. 
Práva a povinnosti SKIIA 

4.1 SKIIA ako organizátor sa zaväzuje obsahovo, organizačne, logisticky a administratívne zabezpečiť prípravu 
a realizáciu konferencie. SKIIA sa na základe tejto Zmluvy zaväzuje zabezpečiť predovšetkým: 
4.1.1 prenájom reprezentačných priestorov pre konanie konferencie, 
4.1.2 technické a organizačné pokrytie konferencie, a to: 

a) program a obsah konferencie, 
b) propagáciu konferencie a partnerov, 
c) logistiku (pozvánky a účasť, personál na konferenciu, priestory, technické a iné vybavenie), 
d) catering. 

4.2 SKIIA sa zaväzuje prijať finančný príspevok bez výhrad a v plnom rozsahu a za podmienok uvedených v tejto 
Zmluve a použiť ho výlučne na realizáciu konferencie podľa článku I. odseku 1.1 tejto Zmluvy a v súlade 
s podmienkami upravenými v tejto Zmluve. SKIIA je oprávnený a povinný použiť Ministerstvom poskytnutý 
finančný príspevok výhradne na úhradu výdavkov jednotlivých prvkov spojených so zabezpečením prípravy 
a realizáciou konferencie v súlade s touto Zmluvou, pričom úhrady dodávateľských účtovných dokladov 
sa zaväzuje realizovať z účtu číslo SK71 1100 0000 0026 2271 2386 uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy. 
4.2.1 Za oprávnené výdavky sa považujú výdavky doložené účtovnými dokladmi, najmä: 

a) prenájom priestorov na realizáciu konferencie, 
b) prenájom materiálno-technického zabezpečenia konferencie (ozvučovacia, osvetľovacia, 

premietacia technika, javiskové scény a pod.), 
c) propagácia konferencie a partnerov, 
d) propagačné predmety, 
e) polygrafické služby priamo súvisiace s realizovanou konferenciou (bulletiny, pozvánky, plagáty, 

kancelárske potreby a pod.), 
f) výdavky na poštovné a dodanie tovaru, 
g) cestovné výdavky a prepravné realizátorov, účastníkov podujatia alebo preprava techniky, 
h) odmena v zmysle zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov. 

4.2.2 Poskytnutý príspevok nemožno použiť na financovanie neoprávnených výdavkov, ktorými sú: 
a) úhrada daní a poplatkov (správnych, súdnych, miestnych), aj keby boli súčasťou oprávnených 

výdavkov, 
b) úhrada miezd, platov a odmien (z pracovnoprávnych vzťahov a z dohôd o prácach vykonávaných 

mimo pracovného pomeru), 
c) nákup alkoholických a tabakových výrobkov, 
d) výdavky, ktoré priamo nesúvisia s realizovanou konferenciou, 
e) úhrada záväzkov a refundácia výdavkov uhradených v predchádzajúcich rokoch, 
f) nákup, lízing, prenájom osobných automobilov, televízoru, interaktívnej tabule, výpočtovej a bielej 

techniky (tablet, notebook, počítač, tlačiareň, práčka, sušička, chladnička a pod.), 
g) prenájom pozemkov a priestorov na obdobie presahujúce lehotu realizácie podporovanej činnosti, 
h) výdavky, ktoré sa nedajú preukázať účtovnými dokladmi, 
i) právne služby, úhrada výdavkov súvisiacich s užívaním priestorov sídla organizácie, nákup stoličiek, 

stolov, kancelárskeho nábytku, 
j) prijímateľom finančného príspevku nemôže byť osoba, ktorá je majetkovo a personálne prepojená 

so SKIIA. 
SKIIA sa zaväzuje doručiť Ministerstvu kópie dodávateľských účtovných dokladov, na ktorých úhradu bol 
preukázateľne použitý finančný príspevok Ministerstva, bez zbytočného odkladu po ich doručení od dodávateľov, 
najneskôr však do 60 dní po skončení konferencie. SKIIA zabezpečí, aby predložené účtovné doklady hradené 
z príspevku obsahovali stručný popis dodanej služby/tovaru, 

4.3 Kontaktné údaje SKIIA oznámi kontaktnej osobe na Ministerstve po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy písomne 
alebo elektronickou formou. 

4.4 SKIIA sa zaväzuje plniť všetky podmienky tejto Zmluvy s odbornou starostlivosťou riadne a včas. 
4.5 SKIIA sa zaväzuje, že pri plnení záväzkov, ktoré mu vyplývajú z tejto Zmluvy, bude bez zbytočného odkladu 

prerokúvať s Ministerstvom všetky otázky a záležitosti, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť realizáciu konferencie 
s dopadom na plnenie tejto Zmluvy. 
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4.6 Po skončení konferencie sa SKIIA zaväzuje vyhotoviť hodnotiacu správu z konferencie a doručiť ju Ministerstvu 
do 31. augusta 2024. SKIIA je povinný finančne vysporiadať poskytnutý finančný príspevok na základe kópií 
dodávateľských účtovných dokladov, na ktorých úhradu bol použitý finančný príspevok Ministerstva, v termíne do 
31. augusta 2024. Nevyčerpanú výšku finančného príspevku je SKIIA povinný vrátiť Ministerstvu na účet uvedený 
v záhlaví tejto Zmluvy do 30. septembra 2024. 

4.7 SKIIA sa súčasne zaväzuje, že s poskytnutým finančným príspevkom bude nakladať v súlade s požiadavkami 
hospodárnosti, efektívnosti a účelnosti, a to vzhľadom na skutočnosť, že Ministerstvo je ústredným orgánom 
štátnej správy a finančné prostriedky predstavujúce príspevok v zmysle tejto Zmluvy sú verejnými finančnými 
prostriedkami. Pri obstaraní tovarov, služieb a stavebných prác, ktoré majú byť uhradené z poskytnutej platby, sa 
SKIIA zaväzuje postupovať podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v prípade, že sa na obstarávanie tovarov, služieb a stavebných 
prác vzťahuje. V opačnom prípade postupuje SKIIA v súlade so zásadami efektívnosti, hospodárnosti a účelnosti 
nakladania s poskytnutým finančným príspevkom. 

4.8 SKIIA, ako príjemca minimálnej pomoci podľa článku III. tejto Zmluvy, sa zaväzuje dodržať všetky podmienky, 
za ktorých mu bola pomoc poskytnutá, ako aj všetky pravidlá, ktoré sa vzťahujú na poskytnutie tejto pomoci, najmä 
pravidlá ustanovené v nariadení de minimis a berie na vedomie, že ak poruší stanovené pravidlá, Ministerstvo má 
právo prijať akékoľvek opatrenie na odstránenie týchto porušení a v prípade, ak podmienky podľa tohto odseku 
poruší a Ministerstvo pristúpi k vymáhaniu poskytnutého finančného prispevku, zaväzuje sa vrátiť sumu 
zodpovedajúcu poskytnutej pomoci. 

4.9 SKIIA berie na vedomie, že koordinátor pomoci je oprávnený vykonať kontrolu poskytnutia ad hoc minimálnej 
pomoci u poskytovateľa, ktorým je Ministerstvo a je tiež oprávnený overiť si potrebné skutočnosti aj u osoby, ktorá 
je príjemcom minimálnej pomoci ad hoc, na ktorý účel sa SKIIA zaväzuje poskytnúť koordinátorovi pomoci 
súčinnosť. 

4.10SKIIA tiež berie na vedomie, že Ministerstvo ako orgán verejnej správy poskytlo SKIIA na základe tejto Zmluvy 
verejné financie, a preto je povinné v zmysle § 8 odseku 1 zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov vykonať administratívnu finančnú kontrolu 
súladu každej finančnej operácie alebo jej časti so skutočnosťami uvedenými v § 6 odseku 4 predmetného zákona, 
t, j . či verejné financie boli použité v súlade s touto Zmluvou. SKIIA je povinný strpieť výkon administratívnej 
finančnej kontroly a poskytnúť Ministerstvu pri jej výkone potrebnú súčinnosť. 

V. 
Práva a povinnosti Ministerstva 

5.1 Ministerstvo v rámci svojej pôsobnosti poskytuje záštitu nad konferenciou z úrovne Ministerstva a poskytne SKIIA 
potrebnú súčinnosť pri odbornej tvorbe agendy. Bližšie podrobnosti si Zmluvné strany dohodnú osobne 
(zo stretnutia sa vyhotoví zápisnica podpísaná oboma stranami), písomne alebo formou elektronickej 
komunikácie, vrátane oznámenia kontaktných údajov zástupcov Ministerstva. 

5.2 Ministerstvo sa zaväzuje poskytnúť SKIIA finančný príspevok v maximálnej výške 2 500,00 eur z finančných 
prostriedkov štátneho rozpočtu rozpočtovaných na rok 2024 bezhotovostne na účet SKIIA, ktorý je uvedený 
v záhlaví tejto Zmluvy, a to najneskôr do 10 dní od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

5.3 Ministerstvo nezodpovedá za akékoľvek položky fakturované nad celkovú výšku finančného príspevku uvedeného 
v odseku 5.2 tohto článku Zmluvy. 

5.4 Ministerstvo sa zaväzuje, že v prípade zistenia porušení pravidiel minimálnej pomoci príjme opatrenia 
na odstránenie týchto porušení, vrátane možnosti uplatniť nárok na vrátenie minimálnej pomoci, ak pôjde 
o neoprávnene poskytnutú minimálnu pomoc. 

VI. 
Doba trvania Zmluvy a jej ukončenie 

6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 30. septembra 2024 alebo 
do vysporiadania všetkých finančných vzťahov, podľa toho, ktorá z okolností nastane neskôr. 

6.2 Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade výskytu okolností vyššej moci sa môže zmeniť termín konania 
konferencie. Vyššou mocou sa rozumie najmä: 
- štrajk, výluka alebo iné výpadky v oblasti priemyslu; 
- požiar, výbuch, silná búrka, záplava, zemetrasenie, zosuv pôdy, epidémia, prírodná katastrofa; 
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- výluka cestnej, železničnej, lodnej alebo inej dopravy. 
6.3 V prípade zmeny termínu konferencie z niektorého z dôvodov uvedených v predchádzajúcom odseku 6.2 je SKIIA 

povinný o tejto skutočnosti bezodkladne písomne informovať Ministerstvo. Súčasne Zmluvné strany berú 
na vedomie, že poskytnutý finančný príspevok musí byť vysporiadaný do 31. augusta 2024. Nevyčerpanú výšku 
finančného príspevku je SKIIA povinný vrátiť Ministerstvu na účet uvedený v záhlaví tejto Zmluvy 
do 30. septembra 2024. 

6.4 Túto Zmluvu je možné pred uplynutím doby, na ktorú bola dohodnutá, ukončiť iba písomnou dohodou Zmluvných 
strán alebo odstúpením od Zmluvy v prípade porušenia povinností Zmluvných strán uvedených v článku IV. 
a článku V. tejto Zmluvy. 

6.5 Podmienky tejto Zmluvy, ktoré svojou povahou presahujú dobu jej platnosti, zostávajú v platnosti v celom rozsahu 
a sú účinné až do okamihu ich splnenia. 

6.6 V prípade porušenia povinnosti SKIIA, stanovenej v článku IV. odseku 4.2 a 4.7 až 4.10 tejto Zmluvy, je SKIIA 
povinný vrátiť Ministerstvu na účet uvedený v záhlaví tejto Zmluvy príspevok vo výške, ktorá mu bola poskytnutá 
podľa tejto Zmluvy, a to v lehote 14 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy Ministerstva. 

VII. 
Záverečné ustanovenia 

7.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 
po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

7.2 Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva je povinne zverejňovaná v súlade s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Zmluvné 
strany dávajú výslovný súhlas na zverejnenie tejto Zmluvy v plnom rozsahu. 

7.3 Vzťahy, ktoré nie sú osobitne upravené touto Zmluvou, sa spravujú všeobecnými ustanoveniami zákona 
č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, ako aj inými príslušnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

7.4 Zmeny a doplnky tejto Zmluvy možno vykonať písomným očíslovaným dodatkom len na základe vzájomnej 
dohody Zmluvných strán. 

7.5 Zmluva je vyhotovená v 4 origináloch, z ktorých každá Zmluvná strana dostane po dva originály. 
7.6 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzavreli vážne a slobodne a zmluvná voľnosť nebola obmedzená, 

že ustanovenia tejto Zmluvy sú pre nich zrozumiteľné a určité, že túto Zmluvu neuzavreli v omyle, že si túto Zmluvu 
prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu s ňou ju vlastnoručne podpísali. 

Ing. Vladimír Kešjar 
generálny tajomník služobného úradu 

Slovenský inštitút interných audítorov 
Ing. Gabriel Csányi 
prezident SKIIA 
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